
AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC - BROWNELLS
AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE

An enhanced version of the Magpul CTR® stock, the STR (“Storage/Type
Restricted”) buttstock features two 4¼" left- and right-side positioned battery
storage tubes and a wider cheekweld for extra comfort. Rubber caps at the rear
keep the storage compartments resistant to water incursion, yet pop off easily for
access to two AA or two CR-123 batteries inside. Features two integral 1¼" sling
loops and a socket for a pushbutton QD sling swivel on each side of the stock.
Friction locking mechanism minimizes wobble between the buffer tube and the
buttstock for a solid, secure "feel", which is enhanced by the detachable .30" thick
rubber rubber that adds plenty of "grab" to prevent shoulder slippage. The STR
Buttstock Kit includes the following items: Mil-Spec buffer tube Carbine buffer
Chrome Silicone recoil spring Receiver end plate Receiver extension castle nut

Attributes

Name: BROWNELLS AR-15 STR STOCK ASSY COLLAPSIBLE MIL-SPEC FDE
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000225
Mfr. No.:
Color: Flat Dark Earth
Make: AR-15
Material: Polymer
Style: Collapsible
Type: Mil-Spec
Delivery weight: 0.862kg

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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AR15 STR Schaftbaugruppe Sicherheitsanweisungen

Einführung
Danke, dass du dich für die AR15 STR Schaftbaugruppe entschieden hast. Dieser Leitfaden bietet wichtige
Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die ordnungsgemäße Installation und Nutzung, um deine Sicherheit
und die Sicherheit anderer zu gewährleisten. Bitte lies diesen Leitfaden sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur wie vorgesehen und gemäß diesen Anweisungen verwendet wird.
Überprüfe die Schaftbaugruppe vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Modifiziere die Schaftbaugruppe nicht, da dies die Sicherheit und Leistung beeinträchtigen kann.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Potenzielle Gefahren:

Eine unsachgemäße Installation kann zu Fehlfunktionen oder Verletzungen führen.
Die Schaftbaugruppe ist nur für die Verwendung mit AR15Gewehren konzipiert. Die Verwendung mit
anderen Feuerwaffen kann Sicherheitsprobleme verursachen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du die Schaftbaugruppe installierst oder
anpasst.
Verwende nur kompatible Komponenten, wie in den Produktspezifikationen angegeben.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der Schusslinie befindet, wenn du
die Feuerwaffe mit der Schaftbaugruppe verwendest.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für Personen unter 18 Jahren bestimmt. Stelle sicher, dass alle Benutzer das
gesetzliche Mindestalter erreicht haben und über die entsprechende Ausbildung verfügen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Entferne den vorhandenen Schaft vom BufferRohr, indem du die Castle Nut lockerst.
Schiebe die AR15 STR Schaftbaugruppe auf das BufferRohr.
Sichere die Schaftbaugruppe, indem du die Castle Nut bis zum Anschlag festziehst. Überziehe sie
nicht.
Überprüfe, ob der Schaft sicher befestigt ist und nicht wackelt.

Nutzungsanweisungen:

Stelle die Länge des Zuges (LOP) nach deinem Komfort durch die Verwendung des
Einstellmechanismus ein.
Nutze die integrierten Schlaufen für das Anbringen eines Tragegurts, falls gewünscht.
Lagere Batterien in den Staufächern nach Bedarf und stelle sicher, dass sie ordnungsgemäß gesichert
sind.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge die Schaftbaugruppe nicht im regulären Hausmüll. Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für
geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheits oder Produktunterstützung sieh bitte in den Kontaktdaten nach, die mit deiner
Produktverpackung oder auf der Website des Herstellers bereitgestellt werden.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deiner AR15
STR Schaftbaugruppe gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit.
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AR15 STR Stock Assembly Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the AR15 STR Stock Assembly. This guide provides essential safety information and
instructions for proper installation and use to ensure your safety and the safety of others. Please read this guide
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used only as intended and in accordance with these instructions.
Always inspect the stock assembly for any signs of damage or wear before use.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the stock assembly in any way as this may compromise safety and performance.
Report any unsafe conditions or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Improper installation may lead to malfunction or injury.
The stock assembly is designed for use with AR15 rifles only. Using it with other firearms may cause
safety issues.

Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before installing or adjusting the stock assembly.
Use only compatible components as specified in the product specifications.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the line of fire when using the firearm
equipped with the stock assembly.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure that any users are of
legal age and have appropriate training.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing stock from the buffer tube by loosening the castle nut.
Slide the AR15 STR Stock Assembly onto the buffer tube.
Secure the stock assembly by tightening the castle nut until snug. Do not overtighten.
Verify that the stock is securely attached and does not wobble.

Usage Instructions:

Adjust the length of pull (LOP) to suit your comfort by using the adjustment mechanism.
Utilize the integrated sling loops for attaching a sling if desired.
Store batteries in the storage compartments as needed, ensuring they are properly secured.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the stock assembly in regular household waste. Contact your local waste management
authority for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any inquiries regarding safety or product support, please refer to the contact details provided with your product
packaging or on the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your AR15 STR Stock
Assembly. Thank you for your attention to safety.
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Instrucciones de Seguridad para la Culata STR de
AR15

Introducción
Gracias por elegir la Culata STR de AR15. Esta guía proporciona información esencial de seguridad e instrucciones
para la correcta instalación y uso, asegurando tu seguridad y la de los demás. Por favor, lee esta guía
cuidadosamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use únicamente para el propósito previsto y de acuerdo con estas
instrucciones.
Siempre inspecciona la culata antes de usarla para detectar cualquier signo de daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
No modifiques la culata de ninguna manera, ya que esto puede comprometer la seguridad y el rendimiento.
Informa sobre cualquier condición peligrosa o incidente a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Peligros Potenciales:

Una instalación incorrecta puede causar mal funcionamiento o lesiones.
La culata está diseñada para su uso con rifles AR15 únicamente. Usarla con otras armas de fuego
puede causar problemas de seguridad.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el arma de fuego esté descargada antes de instalar o ajustar la culata.
Usa únicamente componentes compatibles según las especificaciones del producto.
Mantente atento a tu entorno y asegúrate de que nadie esté en la línea de fuego al usar el arma
equipada con la culata.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso por individuos menores de 18 años. Asegúrate de que
cualquier usuario tenga la edad legal y la capacitación adecuada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Retira la culata existente del tubo del amortiguador aflojando la tuerca de castillo.
Desliza la Culata STR de AR15 sobre el tubo del amortiguador.
Asegura la culata apretando la tuerca de castillo hasta que esté firme. No aprietes en exceso.
Verifica que la culata esté firmemente sujeta y no tenga movimiento.

Instrucciones de Uso:

Ajusta la longitud de tiro (LOP) según tu comodidad utilizando el mecanismo de ajuste.
Utiliza los lazos de sling integrales para adjuntar un sling si lo deseas.
Almacena las baterías en los compartimentos de almacenamiento según sea necesario, asegurándote
de que estén bien sujetas.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la culata en los residuos domésticos regulares. Contacta a la autoridad de gestión de residuos
local para obtener métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el soporte del producto, consulta los detalles de contacto
proporcionados con el embalaje del producto o en el sitio web del fabricante.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu Culata
STR de AR15. Gracias por tu atención a la seguridad.



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  

Instructions de sécurité pour l'assemblage de crosse
STR AR15

Introduction
Merci d'avoir choisi l'assemblage de crosse STR AR15. Ce guide fournit des informations essentielles sur la sécurité
et des instructions pour une installation et une utilisation appropriées afin d'assurer votre sécurité et celle des autres.
Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement comme prévu et conformément à ces instructions.
Inspectez toujours l'assemblage de la crosse pour tout signe de dommage ou d'usure avant utilisation.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne modifiez en aucun cas l'assemblage de la crosse, car cela pourrait compromettre la sécurité et les
performances.
Signalez toute condition ou incident dangereux aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risques potentiels :

Une installation incorrecte peut entraîner un dysfonctionnement ou des blessures.
L'assemblage de la crosse est conçu pour être utilisé uniquement avec des fusils AR15. L'utiliser avec
d'autres armes à feu peut entraîner des problèmes de sécurité.

Éviter les risques :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant d'installer ou d'ajuster l'assemblage de la
crosse.
Utilisez uniquement des composants compatibles, comme spécifié dans les spécifications du produit.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve dans la
ligne de tir lors de l'utilisation de l'arme à feu équipée de l'assemblage de la crosse.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assurezvous que
tous les utilisateurs sont majeurs et ont une formation appropriée.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Étapes d'installation :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Retirez la crosse existante du tube de buffer en desserrant l'écrou de château.
Glissez l'assemblage de crosse STR AR15 sur le tube de buffer.
Sécurisez l'assemblage de la crosse en serrant l'écrou de château jusqu'à ce qu'il soit bien en place.
Ne serrez pas trop.
Vérifiez que la crosse est solidement fixée et ne bouge pas.

Instructions d'utilisation :

Ajustez la longueur de tir (LOP) selon votre confort en utilisant le mécanisme d'ajustement.
Utilisez les boucles de sangle intégrées pour attacher une sangle si désiré.
Rangez les piles dans les compartiments de rangement si nécessaire, en veillant à ce qu'elles soient
correctement sécurisées.

Instructions de mise au rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas l'assemblage de la crosse dans les déchets ménagers ordinaires. Contactez votre autorité locale
de gestion des déchets pour connaître les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou le support produit, veuillez vous référer aux coordonnées fournies avec
l'emballage de votre produit ou sur le site Web du fabricant.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre
assemblage de crosse STR AR15. Merci de votre attention à la sécurité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Calcio STR AR15

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio STR AR15. Questa guida fornisce informazioni essenziali sulla sicurezza e istruzioni
per una corretta installazione e utilizzo, al fine di garantire la tua sicurezza e quella degli altri. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo come previsto e in conformità con queste istruzioni.
Controlla sempre l'assieme del calcio per eventuali segni di danno o usura prima dell'uso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non modificare in alcun modo l'assieme del calcio, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza e le
prestazioni.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Pericoli Potenziali:

Un'installazione impropria può portare a malfunzionamenti o infortuni.
L'assieme del calcio è progettato per l'uso con fucili AR15. Utilizzarlo con altre armi da fuoco potrebbe
causare problemi di sicurezza.

Evitare i Pericoli:

Assicurati sempre che l'arma da fuoco sia scarica prima di installare o regolare l'assieme del calcio.
Utilizza solo componenti compatibili come specificato nelle specifiche del prodotto.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nella linea di tiro quando utilizzi
l'arma da fuoco equipaggiata con l'assieme del calcio.

Avvertenze Specifiche per l'Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurati che
tutti gli utenti siano di età legale e abbiano la formazione appropriata.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione:

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Rimuovi il calcio esistente dal tubo di buffer allentando il dado castello.
Fai scorrere l'Assieme Calcio STR AR15 sul tubo di buffer.
Fissa l'assieme del calcio stringendo il dado castello fino a farlo aderire. Non stringere eccessivamente.
Verifica che il calcio sia fissato saldamente e non oscilli.

Istruzioni per l'Uso:

Regola la lunghezza di trazione (LOP) per adattarla al tuo comfort utilizzando il meccanismo di
regolazione.
Utilizza gli anelli per cinghia integrati per attaccare una cinghia, se desiderato.
Conserva le batterie nei compartimenti di stoccaggio, assicurandoti che siano correttamente fissate.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire l'assieme del calcio nei rifiuti domestici normali. Contatta l'autorità locale di gestione dei rifiuti per
i metodi di smaltimento appropriati.



Contatti per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande relative alla sicurezza o al supporto del prodotto, ti preghiamo di fare riferimento ai dettagli di
contatto forniti con il pacchetto del prodotto o sul sito web del produttore.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio STR AR15.
Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.
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Instrukcje Bezpieczeństwa dla Kolby AR15 STR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby AR15 STR. Niniejszy przewodnik zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa
oraz instrukcje dotyczące prawidłowej instalacji i użytkowania, aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz
bezpieczeństwo innych. Proszę dokładnie zapoznać się z tym przewodnikiem przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem oraz zgodnie z niniejszymi
instrukcjami.
Zawsze sprawdzaj kolbę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie modyfikuj kolby w żaden sposób, ponieważ może to wpłynąć na bezpieczeństwo i wydajność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności w Użyciu

Potencjalne zagrożenia:

Niewłaściwa instalacja może prowadzić do awarii lub obrażeń.
Kolba jest zaprojektowana do użycia z karabinami AR15. Używanie jej z innymi broniami palnymi może
stwarzać problemy bezpieczeństwa.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed instalacją lub regulacją kolby.
Używaj wyłącznie kompatybilnych komponentów, zgodnie z danymi technicznymi produktu.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w linii ognia podczas używania
broni wyposażonej w kolbę.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia. Upewnij się, że wszyscy
użytkownicy są w odpowiednim wieku i posiadają odpowiednie przeszkolenie.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Kroki instalacji:

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Usuń istniejącą kolbę z rury tłumika, luzując nakrętkę zamka.
Nałóż kolbę AR15 STR na rurę tłumika.
Zabezpiecz kolbę, dokręcając nakrętkę zamka, aż będzie mocno przylegać. Nie dokręcaj zbyt mocno.
Sprawdź, czy kolba jest pewnie zamocowana i nie ma luzów.

Instrukcje użytkowania:

Dostosuj długość kolby (LOP) do swojego komfortu, korzystając z mechanizmu regulacji.
Wykorzystaj zintegrowane zaczepy do mocowania pasa, jeśli to konieczne.
Przechowuj baterie w komorach magazynowych, upewniając się, że są odpowiednio zabezpieczone.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj kolby do zwykłych odpadów domowych. Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzającym
odpadami w celu uzyskania informacji o właściwych metodach utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia



W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, proszę odwołać się do
danych kontaktowych zawartych w opakowaniu produktu lub na stronie internetowej producenta.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
kolbą AR15 STR. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.
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AR15 STR Peräpeilin Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 STR Peräpeilin. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa sekä ohjeita oikeaan
asennukseen ja käyttöön varmistaaksesi oman ja muiden turvallisuuden. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu, ja näiden ohjeiden mukaisesti.
Tarkista aina peräpeili ennen käyttöä vaurioiden tai kulumisen merkkien varalta.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä muokkaa peräpeiliä millään tavalla, sillä tämä voi vaarantaa turvallisuuden ja suorituskyvyn.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Käytössä

Mahdolliset Vaarat:

Väärä asennus voi johtaa toimintahäiriöihin tai loukkaantumisiin.
Peräpeili on suunniteltu käytettäväksi vain AR15aseiden kanssa. Sen käyttäminen muiden aseiden
kanssa voi aiheuttaa turvallisuusongelmia.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen peräpeilin asentamista tai säätämistä.
Käytä vain yhteensopivia komponentteja, kuten tuotespesifikaatioissa on määritelty.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole tulilinjalla käyttäessäsi asetta, johon on
asennettu peräpeili.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille. Varmista, että kaikki käyttäjät ovat laillisia ja heillä on
asianmukainen koulutus.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet:

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Poista olemassa oleva peräpeili vaimenninputkesta irrottamalla castle nut.
Liukuta AR15 STR Peräpeili vaimenninputkeen.
Kiinnitä peräpeili tiukentamalla castle nut niin, että se on napakka. Älä ylikiristä.
Varmista, että peräpeili on kiinnitetty tukevasti eikä se heiluta.

Käyttöohjeet:

Säädä vetopituus (LOP) oman mukavuuden mukaan säätömekanismin avulla.
Hyödynnä integroidut hihnalenkit hihnan kiinnittämiseen, jos haluat.
Säilytä akut varastointiosastoissa tarpeen mukaan varmistaen, että ne on turvallisesti kiinnitetty.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä peräpeiliä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen
saadaksesi ohjeita oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätiedot Tukipalveluista



Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuotetuesta, viittaattehan pakkausmateriaalissa tai valmistajan
verkkosivustolla annettuihin yhteystietoihin.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen AR15 STR
Peräpeilin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.
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AR15 STR Skulderstöd Säkerhetsanvisningar

Introduktion
Tack för att du valt AR15 STR Skulderstöd. Denna guide ger viktig säkerhetsinformation och instruktioner för korrekt
installation och användning för att säkerställa din säkerhet och andras säkerhet. Vänligen läs denna guide noggrant
innan du använder produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast som avsett och i enlighet med dessa instruktioner.
Inspektera alltid skulderstödet för eventuella tecken på skador eller slitage innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Modifiera inte skulderstödet på något sätt, eftersom detta kan kompromissa säkerhet och prestanda.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till relevanta myndigheter.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Potentiella Risker:

Felaktig installation kan leda till funktionsfel eller skada.
Skulderstödet är designat för användning med AR15gevär. Att använda det med andra vapen kan
orsaka säkerhetsproblem.

Undvika Risker:

Se alltid till att vapnet är oladdat innan installation eller justering av skulderstödet.
Använd endast kompatibla komponenter som specificerat i produktspecifikationerna.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen befinner sig i skottlinjen när du använder vapnet
utrustat med skulderstödet.

Åldersspecifika Varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av individer under 18 år. Se till att alla användare är av
laglig ålder och har lämplig utbildning.

Instruktioner för Installation och Användning

Installationssteg:

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Ta bort det befintliga skulderstödet från buffertuben genom att lossa castle nut.
Skjut AR15 STR Skulderstöd på buffertuben.
Säkra skulderstödet genom att dra åt castle nut tills det är fast. Överdriv inte.
Verifiera att skulderstödet är ordentligt fäst och inte vobblar.

Användningsinstruktioner:

Justera längden på draget (LOP) för att passa din komfort genom att använda justeringsmekanismen.
Använd de integrerade remlooparna för att fästa en rem om så önskas.
Förvara batterier i lagringsfacken efter behov, och se till att de är ordentligt säkrade.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kasta inte skulderstödet i vanligt hushållsavfall. Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för korrekta
avfallshanteringsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd



För eventuella frågor angående säkerhet eller produktstöd, vänligen hänvisa till kontaktuppgifterna som anges med
din produktförpackning eller på tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med ditt AR15 STR
Skulderstöd. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.
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Bezpečnostní pokyny pro pažbu AR15 STR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu AR15 STR. Tento průvodce poskytuje důležité informace o bezpečnosti a pokyny
pro správnou instalaci a používání, aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních. Před použitím
produktu si prosím tento průvodce pečlivě přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle zamýšleného účelu a v souladu s těmito pokyny.
Vždy zkontrolujte pažbu před použitím na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Neprovádějte žádné úpravy na pažbě, protože to může ohrozit bezpečnost a výkon.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo incidenty příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Potenciální nebezpečí:

Nesprávná instalace může vést k poruše nebo zranění.
Pažba je navržena pro použití pouze s puškami AR15. Použití s jinými palnými zbraněmi může
způsobit bezpečnostní problémy.

Jak se vyhnout nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je palná zbraň vybitá před instalací nebo úpravou pažby.
Používejte pouze kompatibilní součásti, jak je uvedeno ve specifikacích produktu.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v palebné linii při používání palné zbraně
vybavené pažbou.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro osoby mladší 18 let. Zajistěte, aby všichni uživatelé byli v zákonném věku
a měli odpovídající školení.

Pokyny pro instalaci a používání

Kroky pro instalaci:

Ujistěte se, že je palná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.
Odstraňte stávající pažbu z buffer trubky uvolněním matice castle nut.
Nasaďte pažbu AR15 STR na buffer trubku.
Zajistěte pažbu utažením matice castle nut, dokud nebude pevně. Nepřetahujte.
Ověřte, že je pažba bezpečně připevněna a nehýbe se.

Pokyny pro používání:

Nastavte délku tažení (LOP) podle vašeho pohodlí pomocí nastavovacího mechanismu.
Využijte integrované smyčky na popruh pro připevnění popruhu, pokud je to žádoucí.
Uložte baterie do úložných prostorů podle potřeby a zajistěte, aby byly správně zabezpečeny.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte pažbu do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro správné
metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo podpory produktu se prosím obraťte na kontaktní údaje uvedené v
balení vašeho produktu nebo na webových stránkách výrobce.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a příjemné používání vaší pažby AR15 STR.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


